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Delivery Note
Kendrion Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 491912 Mar 1’ 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Ehone:
ax:
IT - ITALIEN Etail
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 720636
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Frae Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 207 b@@;}
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN Lo 9UhA
AL38C
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7514 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 604351-*-"-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.; 85059029 FLUEMNETNAGEL syl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: l:b
Quantita effettivar Q)
Tipe Imballaggio:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantlta 1 lh E -
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Conformi schede d lmban
Data con rollo
1 10130IT TBA-550500 Oé ‘ 3 l Od
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA. IN PLATICA SOOXGOO
20 10042IT TBA-520880
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4318R
1 2074117 TBA-520922
221R0O Palettendeckel ADB0GB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

268.71
310.31
0.09

Kendrion Automotive {Siblu} SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 268 505 104

Managing Director; Andra Bohoo
UST-ID-NR. RO10945666

HRB J32/513M1998
Elgankapital: 19655520 RON
ECRI-NR. RO10849666

www.kendrian.com
info-pe-sibiu@kendrion.com

Deutsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX

BRD G5G Filiala Sibiu (BIC: BRDERCQBU)
IBAN(EUR):ROQE9BRDE3305V01671183300
IBAN{RON):RO85BRDE3308V02168533300

IBAN(EUR):DE952060730000058392200
Account058392200 Sort Cade:20070000
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| S KENBRIONouov B sn el e L
- Bpeditenig 8 RoSIBIgRS50018, str. LYON nF.Z LETTRE DE VOITURE T
Reglstrul Comerjuiul: J32/513/1888 CMR
CUI (CIF) : RO 10949666 = (CMR)
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300
Desbnalar (ume, adresa, fara} %7 v . v~ Operaler de franspork {denumire, adres’, {ara
2 Consigner {nama, address,pays) 4! TN w0 w b 16 Caprrler (name, adE?esg. country) fore)
Destinataira (nom, adresse, pays),\ N Transportaur (nom, adresse, pays)
. Y e » Y 1
¥
| L.“' - (RN . )
Lo e
Locul descarcii
3 Place of deiivery of the goods {place, count:y%
Liau prévu pour la livralson-de Ja marchandis ‘ﬁlteu, pays)
L
A Transporiateri succesivi (nume, adresd, tara}
b L 17 Sucessive canler {name, address, country)
Transporteur sucoassifs {nom, adresse. pays)
Locu! incarcan (foc., lara, datd Rezerye gl observalii ale fransporatorilor
4 Place and date of taking over tha goods {place, cuunl?r. date} 18 Carner's resetvaticn and abservations
Liey gt dale derla prise en charge de la marchandise {lisu, pays, date) Réserves et observations du transporieur
\ AUTO NR.:
o =
F—— SEMIREMORCA NR.:
5 Documents atiached N
Dacuments annexés CONDUCATOR AUTO 1:
- CONDUCATOR AUTO 2:
Mérct gl numere Nr. ds colets Mod de ambalars Natura marfil Numdr stalislic Greulate bruld, kg Cuba), m’
§ Marks and Nos 7 Numberof packages 8 Methed of packing 9 Nature of the goods 10 Statisteal number 11 Gress welght, kg 12 Volume, m*
Marques et ouméros  Narabre de colis Mode d'emballags Nature de la marchandise No statistique Poids brut, kg Cubags, w*
" \ - ‘
[+ Ci Lit "
Clggge ‘kiﬁber .eﬁg (AOR)
La classe La chififa iotire
Instructiunile expediterului Convenfll speciale
13 Sender’s instructions 19 Special agreements
Instructions de fexpaditeur Conventlons particulizrs
20 Plata prin Expeditor Moned3 Destimater
To be pald by Sender Curency Consignes
A payes par Expéditeur Monnale Dastinalelra
Pret transport/Fracht
Cartlage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
“Taxe suplimentare
Stpplem charges
Suppléments -]
i Alle tax 2N
14 {g%%léung% r?rrtﬁﬁrglgﬁtplr%%%%?:ﬁosns d'atfranchissement Qu?er cl?arges_ / A
{2 Franco / Cariage pald { Plata la expediers  Frais accessoires ’ k)
[ Mon franco ! Carriage forward / Plata Ia. destinatie Total i l
il Slabilitin N data 15 Suma de plati/ Gashondelivery/
Eslablished 3 on Remboursement bl
Etablie & V024860 le
\J b - - ne
Recepfia marfii ) Data
z ﬁéﬁsii’n/ 1995 — 2 2 o ] ; On
KE‘I QD@‘ON Marchandises regues 5 e
| N il ’ =
AUTOM “Q ' § 3E —
i %
Semndtura §i Semnétura si stampifa transportatorului Semnétu\'a gi gtampila desﬁngfamlui
Slgnature and st Signature and stamp of the carrler Signature,and stamp of the consignee
Signature et timbre Signature et timbre du transporteteur Signature et fimbre du destinataire




